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บทคัดย่อ 

งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาสภาพการใช้ภาษาจีนของผู้ประกอบการร้านค้าตลาดน้้า  
คลองแห อ้าเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา เป็นการศึกษาเชิงคุณภาพโดยใช้การสัมภาษณ์เชิงลึก และการ
สังเกตแบบมีส่วนร่วมกับผู้ประกอบการร้านค้าตลาดน้้าคลองแหทั้งบนบก และในเรือจ้านวน 20 คน 
ผลการศึกษาพบว่าสภาพการใช้ภาษาจีนของผู้ประกอบการร้านค้ายังมีน้อยมาก แต่จะมีการใช้ภาษา 
อังกฤษ และภาษามลายูเป็นภาษาหลักในการสื่อสาร วิธีการสื่อสารของผู้ประกอบการร้านค้า คือใช้วิธีการ
เขียนป้ายบอกชื่อสินค้า และราคาสินค้า ใช้การสนทนาบอกชื่อสินค้า แนะน้าสินค้า และบอกราคาสินค้า 
รวมถึงใช้ท่าทางในการบอกราคาสินค้า โดยทักษะและวิธีการเหล่านี้เกิดจากการเรียนรู้จากสิ่งแวดล้อม
รอบตัว การศึกษาเรียนรู้ด้วยตนเอง การเข้าโครงการฝึกอบรม และประสบการณ์ของผู้ประกอบการ
ร้านค้า 
ค้าส้าคัญ: ภาษาจีน, ตลาดน้้าคลองแห, ผู้ประกอบการร้านค้า   
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Abstract 
The objective of this research is to study the Chinese language uses of the sellers 

and vendors at Klong Hae Floating Market, Hatyai District, Songkhla Province. The 
qualitative approaches, in-depth interviews and participatory observations were used 
with the sellers and vendors in Klong Hae Floating Market both on land and on boats, 
total 20 persons. The Chinese language uses of the sellers and vendors remain minimal. 
Normally, they use English language and Malay language for communication. They write 
down the names and price of products on labels. They make conversations to tell the 
products’ names, to recommend products and to tell the product prices. They also use 
gestures to tell product prices. These skills and methods caused by learning from the 
surrounding environment, self-learning, training programs, and the experience of the 
shop operators.  
Keywords: Chinese Language, Khlong Hae Floating Market, Sellers and Vendors   
 
บทน้า 

อุตสาหกรรมการท่องเที่ยวถือเป็นการพัฒนาเศรษฐกิจรูปแบบหนึ่งที่มีการขยายตัวอย่างต่อเนื่อง 
และมีการเจริญเติบโตอย่างรวดเร็ว โดยสังเกตได้จากจ้านวนนักท่องเที่ยวที่เดินทางเข้ามาท่องเที่ยวใน
ประเทศไทยเป็นจ้านวนมาก อ้างตามสถิตินักท่องเที่ยวปี พ.ศ.2558 ถึงปี พ.ศ.2562 พบว่านักท่องเที่ยว
ต่างชาติมีจ้านวนเพ่ิมมากขึ้น รวมทั้งนักท่องเที่ยวชาวมาเลเซียและชาวสิงคโปร์ด้วยเช่นกันที่มีจ้านวน
เพ่ิมขึ้นเมื่อเทียบกับจ้านวนนักท่องเที่ยวประเทศอ่ืนแล้ว (กระทรวงการท่องเที่ยวและกีฬา, 2562) และ
นอกจากนี้ภาษาจีนถือเป็นภาษาสากล เป็นภาษาที่ได้รับการยอมรับจากนานาประเทศ ทั้งยังเป็นภาษา 
ที่ได้รับความนิยมเป็นอย่างมาก รวมถึงเป็นภาษาท่ีมีผู้ใช้มากที่สุด ส่งผลให้ภาษาจีนเข้ามามีบทบาทส้าคัญ
ต่อคนไทย ไม่ว่าจะเป็นในเรื่องการท่องเที่ยว การลงทุนท้าธุรกิจ การติดต่อค้าขายที่ผู้คนจ้าเป็นต้องใช้
ภาษาจนีในการติดต่อสื่อสารกันรองลงมาจากภาษาอังกฤษ และภาษาจีนยังเป็นภาษาที่ควรเรียนรู้  (ส้านัก
ยุทธศาสตร์ส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย, 2553)  

ปัจจุบันกระแสนิยมในการท่องเที่ยวของผู้คนมีการเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม นักท่องเที่ยวเริ่มหันมา
สนใจการท่องเที่ยวเชิงอนุรักษ์ หรือการท่องเที่ยวแบบยั่งยืนมากขึ้น โดยการเรียนรู้หรือสัมผัสวัฒนธรรม
ท้องถิ่นนั้น ๆ (ชลลดา มงคลวนิช, 2559) จังหวัดสงขลาเป็นจังหวัดที่มีนักท่องเที่ยวต่างชาติเข้ามา
ท่องเที่ยวเป็นจ้านวนมาก โดยเฉพาะนักท่องเที่ยวชาวมาเลเซียและชาวสิงคโปร์ สืบเนื่องมาจากจังหวัด
สงขลาเป็นศูนย์กลางการท่องเที่ยว การคมนาคมขนส่ง และเป็นศูนย์กลางเศรษฐกิจการค้าของภาคใต้
ตอนล่าง จึงท้าให้จ้านวนนักท่องเที่ยวเพ่ิมขึ้นอย่างต่อเนื่อง (ธนาคารแห่งประเทศไทย, 2545) โดยเฉพาะ
ในช่วงเทศกาลส้าคัญ หรือช่วงวันหยุดยาว เช่น วันชาติ วันตรุษจีน หรือช่วงปิดเทอม จะมีนักท่องเที่ยว
ต่างชาติเดินเข้ามาท่องเที่ยวเป็นจ้านวนมากเป็นพิเศษ ตลาดน้้าถือเป็นสถานที่ท่องเที่ยวที่แสดงถึงความ
เป็นเอกลักษณ์ของไทย เป็นสถานที่ท่องเที่ยวที่นักท่องเที่ยวทั้งชาวไทย และชาวต่างชาติล้วนให้ความ
สนใจ ทั้งยังสื่อถึงวิถีชีวิต และวัฒนธรรมการค้าขายบนเรือของคนไทยในสมัยก่อน การท่องเที่ยวตลาดน้้า
ถือเป็นการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม โดยมีการจัดกิจกรรมการท่องเที่ยวทางน้้า และกิจกรรมการท่องเที่ยว
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เชิงวัฒนธรรมที่ให้นักท่องเที่ยวได้มีโอกาสมาสัมผัสกับวิถีชีวิตของคนในชุมชน (ชลดา แสงมณี ศิริสาธิตกิจ, 
2555) และด้วยการพัฒนาอย่างรวดเร็วของตลาดน้้าจึงส่งผลต่อการกระจายรายได้ของคนในชุมชน  

ตลาดน้้าคลองแหเป็นสถานที่ท่องเที่ยวในรูปแบบตลาดน้้าเชิงวัฒนธรรม ที่มีการจ้าหน่ายสินค้า
ภายในเรือ และสินค้าบนบก (เจตน์สฤษฎิ์ สังขพันธ์ และคณะ, 2559) โดยตลาดน้้าแห่งนี้ได้รับความนิยม
จากนักท่องเที่ยวทั้งชาวไทย และชาวต่างชาติจึงส่งผลให้การใช้ภาษาต่างประเทศเป็นเครื่องมือที่มี
ความส้าคัญในการติดต่อสื่อสาร หรือการสนทนาค้าขายกับนักท่องเที่ยว อันจะน้าไปสู่การกระตุ้นยอดขาย
ของสินค้าและจ้านวนของนักท่องเที่ยวให้เดินทางเข้ามาท่องเที่ยวเพ่ิมมากข้ึน 

ดังนั้นผู้วิจัยจึงเลือกศึกษาสภาพการใช้ภาษาจีนของผู้ประกอบการร้านค้าตลาดน้้าคลองแห 
อ้าเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา โดยเป็นการศึกษาเชิงคุณภาพ ใช้วิธีการสัมภาษณ์เชิงลึก และการสังเกต
แบบมีส่วนร่วมกับผู้ประกอบการร้านค้าตลาดน้้าคลองแหทั้งบนบก และทางเรือ จ้านวน 20 คน เพ่ือ ให้
ทราบถึงข้อมูลสภาพการใช้ภาษาจีนของผู้ประกอบการร้านค้าตลาดน้้าคลองแห และผลของการวิจัยจะ
น้าไปหาวิธีการการส่งเสริมหรือพัฒนาทักษะทางด้านภาษาจีนให้กับผู้ประกอบการร้านค้าตลาดน้้า  
คลองแหต่อไป เพ่ือช่วยในการติดต่อสื่อสาร และส่งเสริมภาพลักษณ์ที่ดีทางด้านการท่องเที่ยวของชุมชน 
ให้มีความหลากหลาย และเป็นสากลมากยิ่งข้ึน  
 
วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

เพ่ือศึกษาสภาพการใช้ภาษาจีนของผู้ประกอบการร้านค้าตลาดน้้าคลองแห อ้า เภอหาดใหญ่ 
จงัหวัดสงขลา 
 
แนวคิด ทฤษฎี กรอบแนวคิด 

แนวคิดเกี่ยวกับภาษาจีน 
ประเทศไทยก้าวสู่ประชาคมอาเซียน และรัฐบาลมีการเตรียมความพร้อมโดยต้องการพัฒนา

ทักษะการใช้ภาษาต่างประเทศ ทั้งภาษาอังกฤษ ภาษาจีน และภาษาอ่ืนๆให้แก่ประชาชนทุกกลุ่มอาชีพได้
ใช้ในการติดต่อสื่อสารตามความต้องการแต่ละพ้ืนที่ และเพ่ือส่งเสริมการประกอบอาชีพให้กับทุกกลุ่ม
อาชีพ (ส้านักงานส่งเสริมการศึกษานอกระบบและการศึกษาตามอัธยาศัย, 2557) ซึ่งการใช้ภาษาจีนต้อง
อาศัยการฝึกทักษะด้านต่าง ๆ โดยผ่านการฝึกฝนเพื่อให้มีการพัฒนา ในการเรียนภาษาจีนมีความแตกต่าง
กับการเรียนภาษาอังกฤษ การเรียนภาษาจีนต้องเริ่มจากการเรียนพินอิน คือ ระบบการถอดเสียงภาษาจีน 
โดยพินอินจะประกอบไปด้วยพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต์ นอกจากนั้นยังต้องเรียนรู้การเขียนอักษรจีน 
ฝึกฝนการเขียนล้าดับขีดตัวอักษรจีน ในหนึ่งตัวอักษรประกอบไปด้วยเส้นขีดที่หลากหลาย และมีขั้นตอนที่
ซับซ้อน เพราะฉะนั้นการเรียนภาษาจีนนอกจากต้องออกเสียงให้ถูกต้องชัดเจนแล้ว  การเขียนให้ถูกต้อง
ตามหลักการก็เป็นส่วนส้าคัญในการเรียนด้วยเช่นกัน (Norman, 1988) 

ในการศึกษาภาษาจีนนั้นต้องอาศัยทักษะทั้งสี่ด้าน คือ การฟัง การพูด การอ่าน และการเขียนซึ่ง
ปัญญา วรรณชัย (2553) ได้กล่าวว่า ทักษะภาษาจีนควรเริ่มจากทักษะการฟังไปสู่การพูด การอ่าน และ
การเขียนตามล้าดับ โดยทักษะการฟัง และการพูดถือเป็นจุดส้าคัญของการสื่อสาร และเมื่อสองทักษะนี้ 
มีการพัฒนาแล้ว ทักษะอ่ืน ๆ ก็จะมีการพัฒนาตามมาด้วยเช่นกัน แต่โดยหลักการแล้วทักษะการฟัง 
การพูด การอ่าน และการเขียนควรจะเรียนรู้ควบคู่กันไปทั้งสี่ทักษะ เพ่ือเป็นการปู พ้ืนฐานทางด้านภาษา 
ที่ครบถ้วนสมบูรณ์อันจะน้าไปสู่การเรียนรู้ในขั้นที่สูงขึ้นต่อไป ส่วนทักษะในการฟัง ส่วนวัฒนะ บุญจับ



     

การประชุมหาดใหญ่วิชาการระดับชาตแิละนานาชาติ ครั้งที ่10 
The 10th Hatyai National and International Conference 

242 

 

(2541) ได้กล่าวว่า การฟัง คือ การรับรู้เรื่องราวจากการได้ยินแล้วท้าความเข้าใจจนสามารถน้าสารนั้นไป
ใช้ประโยชน์ได้อย่างถูกต้องตามจุดมุ่งหมายของผู้ พูด ต้องมีวิจารณญาณในการฟัง และมีมารยาทในการ 
ฟังด้วย นอกจากทักษะการฟังแล้วนั้นรังสรรค์ จันต๊ะ (2541) ได้ให้ความหมายทักษะการพูดว่า หมายถึง 
กระบวนการสื่อสารของมนุษย์ ซึ่งผู้พูดจะเป็นผู้ส่งสาร หรือความต้องการ และความคิดเห็นประกอบกับ
กริยาท่าทางต่างๆไปยังผู้ฟังเพ่ือให้ทราบ และเข้าใจสารที่ตรงกัน ซึ่งการพูดภาษาในการสื่อสารอย่างมี
ประสิทธิภาพนั้น ไม่ได้มีแต่การออกเสียงส้าเนียงที่ถูกต้องในรูปแบบที่เหมาะสม หรือเหมือนกับเจ้าของ
ภาษาเท่านั้น แต่การพูดต้องใช้ค้าศัพท์ การเรียงค้า และไวยากรณ์ของภาษานั้นมาผูกเป็นวลี หรือประโยค
เพ่ือให้เกิดความหมายที่ต้องการจะสื่อ (Bygate, 1991) ส่วนเรวดี อาษานาม (2537) ได้ให้ความหมายของ
ทักษะการอ่านว่า หมายถึง กระบวนการแบ่งความหมายของตัวอักษร หรือสัญลักษณ์ที่มีการจดบันทึก 
และเข้าใจความหมายของสิ่งที่อ่านตลอดจนสามารถน้าไปใช้ประโยชน์ได้ สรุปได้ว่าหัวใจของการอ่านคือ
การเข้าใจความหมายของค้าที่ผู้อ่านคิดไตร่ตรองเรื่องที่อ่านก่อน แล้วจึงน้าเอาใจความส้าคัญที่อ่าน
น้าไปใช้ประโยชน์ได้จริง ทักษะการอ่านที่ส้าคัญ คือ การเข้าใจความหมายของเรื่องที่อ่าน และทักษะการ
เขียนโดยวรรณี โสมประยูร (2544) ได้ให้ความหมายไว้ว่า การเขียนเป็นเครื่องมือการถ่ายทอดความรู้สึก
นึกคิด และความต้องการของบุคคลออกมาเป็นสัญลักษณ์หรือตัวอักษรเพ่ือสื่อความหมายให้ผู้อ่ืนเข้าใจได้ 
เพราะการเขียนเป็นทักษะการส่งออกตามหลักของภาษาศิลป์ ซึ่งในการวิจัยได้น้าแนวคิดเกี่ยวกับภาษาจีน
มาใช้ดังนี้   

 
 
 
 

 
 
 
วิธีด้าเนินการวิจัย 

ในการศึกษาครั้งนี้ใช้การวิจัยเชิงคุณภาพ เก็บข้อมูลด้วยวิธีการสัมภาษณ์เชิงลึก และการสังเกต
แบบมีส่วนร่วมกับกลุ่มผู้ประกอบการร้านค้าตลาดน้้าคลองแห อ้าเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา จ้านวน 
20 คน ซึ่งคัดเลือกจากผู้ประกอบการร้านค้าที่ด้าเนินกิจการมาแล้วไม่ต่้ากว่า 5 ปีและผู้ ประกอบการ
ร้านค้าที่ยินดีให้ความร่วมมือในการเก็บข้อมูลวิจัยในครั้งนี้  โดยแบ่งเป็นผู้ประกอบการในเรือ จ้านวน 
10 คน และผู้ประกอบการบนบกจ้านวน 10 คน โดยสัมภาษณ์จนข้อมูลอ่ิมตัว อีกทั้งยังมีการตรวจสอบ
ข้อมูลแบบสามเส้า และน้าข้อมูลมาวิเคราะห์แยกเป็นประเด็นหมวดหมู่ โดยใช้วิธีการพรรณนา 
ในการเขียน (สุภางค์ จันทวานิช, 2549) 
 
 
 
 
 

ทักษะการใช้ภาษาจีน 
- การฟัง 
- การพูด 
- การอ่าน 
- การเขียน 

 
 

สภาพการใช้ภาษาจีนของ
ผู้ประกอบการร้านค้าตลาดน้้าคลองแห 

อ้าเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา 
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ผลการวิจัย 
จากการวิจัยพบว่าสภาพการใช้ภาษาจีนของผู้ประกอบการร้านค้าตลาดน้้าคลองแห อ้าเภอ

หาดใหญ่ จังหวัดสงขลานั้น การใช้ภาษาจีนของผู้ประกอบการร้านค้าตลาดน้้ายังคงมีน้อย เนื่องจาก
ผู้ประกอบการร้านค้ายังขาดทักษะทางด้านภาษาจีนในการสื่อสาร แม้ว่านักท่องเที่ยวส่วนใหญ่จะเป็นชาว
มาเลเซียเชื้อสายจีน แต่ก็ยังมีนักท่องเที่ยวบางส่วนที่เป็นชาวมาเลเซีย ชาวสิงคโปร์ และนักท่อง 
เที่ยวชาวยุโรป ส่วนใหญ่นิยมใช้ภาษาอังกฤษ และภาษามลายูเป็นหลักในการสื่อสาร ซึ่งวิธีการสื่อสาร 
ในการใช้ภาษาของผู้ประกอบการร้านค้า แบ่งออกเป็น 3 วิธีได้แก่ 1. การใช้วิธีการเขียนป้ายบอกสิน ค้า
และราคา 2. การใช้วิธีการสนทนาบอกสินค้าและราคา และ 3. การใช้ท่าทางในการบอกราคาสินค้า ดังนี้ 

1. การใช้วิธีการเขียนป้ายบอกสินค้าและราคา เป็นวิธีพ้ืนฐานที่ผู้ประกอบการร้านค้าส่วนใหญ่
นิยมใช้เกือบจะทุกร้าน เพราะง่าย สะดวก และนักท่องเที่ยวส่วนใหญ่นิยมอ่านป้าย  และราคาก่อนที่จะ
ตัดสินใจซื้อ ดังค้าพูดของป้าจีน (นามสมมุติ) “ส่วนใหญ่ทุกร้านจะมีป้ายบอกราคาสินค้า โดยทางเทศบาล
ท าให้แกผู่้ประกอบการร้านค้าทางเรือตั้งแต่ช่วงที่ตลาดน้ าเพ่ิงเปิด ป้าคิดว่าเป็นวิธีที่ดี เพราะในระยะแรก
ป้าพูดภาษาอังกฤษไม่ได้ บางครั้งใช้วิธีการชี้ป้ายสินค้า แต่ตอนนี้ก็พูดได้บ้างแล้ว เช่น โคโคนัท ออเรนจ์ 
ทะเว้นตี้บาท” ส่วนก๊ะนา (นามสมมุติ) ได้กล่าวว่า “มีป้ายสินค้าที่เทศบาลจัดท าให้ถือว่าสะดวกต่อ
ผู้ประกอบการที่ขายสินค้าในเรือมาก เพราะไม่ต้องบอกว่าขายสินค้าอะไร หรือสินค้าราคาเท่าไหร่” 
ในขณะที่พ่ีจุ๊ (นามสมมุติ) ได้กล่าวว่า “ผู้ประกอบการที่ขายสินค้าบนบกส่วนใหญ่ท าป้ายสินค้าเอง มีทั้ง
ร้านค้าที่มีป้ายและไม่มีป้าย แต่ถ้าร้านไหนที่ไม่มีป้ายบอกราคาสินค้าไว้นักท่องเที่ยวจะถามพ่ีถึงจะพูด
ภาษาอังกฤษตอบกลับไป” และพ่ีน้้า (นามสมมุติ) ได้กล่าวว่า “ที่ร้านพ่ีขายของที่ระลึก เขียนราคาสินค้า
เพียงอย่างเดียว แค่นี้นักท่องเที่ยวก็เข้าใจแล้ว” และป้าสวย (นามสมมุติ) ได้กล่าวว่า “ป้าจะเขียนป้ายชื่อ
สินค้าและราคาทั้งภาษาอังกฤษ ภาษามลายูไว้ วิธีนี้สะดวก เพราะไม่ต้องพูดภาษาเยอะ ป้ารอรับเงินและ
ทอนเงินอย่างเดียว”  

2. การใช้วิธีสนทนาบอกสินค้าและราคา น้ามา (นามสมมุติ) กล่าวว่า “ไม่ได้เขียนป้ายสินค้าและ
ราคาไว้ เพราะขายสินค้าหลายอย่าง น้าจึงจ้างลูกน้องที่พูดภาษาได้แทน” ส่วนยายหงบ (นามสมมุติ) ได้
กล่าวว่า “ไม่ได้เขียนป้ายราคาสินค้า เพราะยายเขียนไม่ได้ เมื่อนักท่องเที่ยวถามยายจะพูดแค่ เท็นบาท” 
นอกจากนั้น ก๊ะซา (นามสมมุติ) กล่าวว่า “เวลานักท่องเที่ยวถามก๊ะก็จะใช้ภาษาอังกฤษ หรือมลายูตอบ
กลับไป เพราะฉะนั้นจึงไม่มีการเขียนป้ายสินค้าและราคาไว้” ในขณะเดี่ยวกันพ่ีหลาย (นามสมมุติ) กล่าว
ว่า “พ่ีเคยขายของอยู่ในตลาดก็จะพูดได้หลายภาษาทั้งอังกฤษ มลายู จีนจะเขียนป้ายราคาสินค้าบางอย่าง
เท่านั้น” ส่วนก๊ะนี (นามสมมุติ) ได้กล่าวว่า “ก๊ะถูกจ้างให้มาขายของ เพราะพูดภาษามลายูและ
ภาษาอังกฤษได้ ขณะทีน่ักท่องเที่ยวเข้าร้าน ก๊ะต้องพูดโน้มน้าวให้ซื้อสินค้า” 

3. การใช้ท่าทางในการบอกราคาสินค้า ภาษามือ หรือภาษาท่าทาง ก็เป็นภาษาหนึ่งที่จ้าเป็นต้อง
ใช้เมื่อไม่สามารถท่ีจะพูดติดต่อสื่อสาร ในการค้าขายสินค้าได้ ซึ่งการใช้ภาษาท่าทางด้วยการชี้บอกหรือท้า
มือบอกจ้านวนเป็นตัวเลข ก็สามารถที่จะท้าให้การสื่อสารประสบความส้าเร็จด้วย ดังค้ากล่าวของป้าจีน 
(นามสมมุติ) “หากพูดภาษาอังกฤษไม่ได้ จะให้ภาษาท่าทางในการซื้อขายสินค้า” ส่วนก๊ะนา (นามสมมุติ) 
กล่าวว่า “หลังจากท่ีลูกค้าเลือกสินค้าเสร็จแล้ว ก๊ะบอกราคาโดยใช้นิ้วมือ เพียงแค่นี้พวกเขาก็เข้าใจแล้ว” 
และยายสวย (นามสมมุติ) กล่าวว่า “ช่วงระยะแรกๆพูดภาษาไม่ได้เลย จึงเลือกใช้วิธีการชี้นิ้วถามความ
ต้องการของลูกค้า ส่วนเรื่องการช าระเงิน ถ้าลูกค้าช าระเงินไม่ครบยายใช้วิธีการชี้ไปที่ธนบัตร” 
ส่วนวิธีการศึกษาในการใช้ภาษาของผู้ประกอบการร้านค้าตลาดน้้าคลองแหนั้นแบ่งออกเป็น 3 วิธี 
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ได้แก่ 1. จากการศึกษาและอบรมอันประกอบด้วย การเรียนในวัยเด็กและการเข้ารับการอบรม 
2.  จากสิ่ งแวดล้อมอันประกอบด้วยจากนักท่ องเที่ยว  มัคคุ เทศก์  และผู้ประกอบการร้านค้า 
3. จากประสบการณ์อันประกอบด้วยการเป็นแม่ค้าในตลาดมาก่อน และการอาศัยอยู่ใน 3 จังหวัด
ชายแดนภาคใต้มาก่อน ซึ่งสามารถอธิบายได้ดังนี้ 

1. จากการศึกษาและอบรม ภูมิหลังของผู้ประกอบการร้านค้าในการใช้ภาษาเพ่ือติดต่อสื่อสารกับ
นักท่องเที่ยวนั้นบางส่วนได้มาจากการศึกษา หรืออบรมอันประกอบไปด้วย การเรียนในวัยเด็กด้วย
สถาบันการศึกษาทั้งภาครัฐ และภาคเอกชนได้มีหลักสูตรด้านภาษา โดยเฉพาะภาษาอังกฤษ จึงท้าให้
ผู้ประกอบการร้านค้าได้น้าทักษะทางด้านภาษาจากการศึกษามาใช้เพ่ือติดต่อสื่อสารกับนักท่องเที่ยว ดัง
ค้ากล่าวของยายอ้วน (นามสมมุติ) กล่าวว่า “ยายเรียนภาษาต่างประเทศมาตั้งแต่เด็กจึงท าให้พูด 
ภาษาอังกฤษได้” ส่วนป้าจีน (นามสมมุติ) กล่าวว่า “ในสมัยก่อนโรงเรียนมีการสอนภาษาอังกฤษ ยายจึง
พูดได้นิดหน่อย” นอกจากนั้น ยายหงบ (นามสมมุติ) กล่าวว่า “เมื่อก่อนยายไม่ได้เรียนหนังสือจึงพูด
ภาษาตา่งประเทศไม่ได”้ และป้าหญิง (นามสมมุติ) กล่าวว่า “ช่วงแรก ๆ ขณะที่ลูกค้าเข้ามาซื้อของในร้าน 
เขาถามอะไรป้าตอบไม่ได้เลยเพราะฐานะทางบ้านไม่ดีจึงท าให้ไม่ได้เรียนหนังสือ แต่ตอนนี้ป้าพูดภาษาได้
บางแล้ว” 

การเข้ารับการอบรมที่ทางเทศบาลเมืองคลองแหเล็งเห็นถึงความส้าคัญ และความจ้าเป็นในการ
ใช้ภาษาของผู้ประกอบการร้านค้า ทั้งยังเพ่ือเป็นการส่งเสริมการท่องเที่ยวอีกทางหนึ่งทางเทศบาล จึงได้มี
การจัดสรรงบประมาณส่วนหนึ่งในการจัดโครงการฝึกอบรมด้านภาษาให้กับผู้ประกอบการร้านค้าจึงท้าให้
ผู้ประกอบการได้รับความรู้ และสามารถสื่อสารกับนักท่องเที่ยวได้ ดังค้ากล่าวของพ่ีนิด (นามสมมุติ) 
กล่าวว่า “ในช่วงที่ตลาดน้ าเพิ่งเปิดในระยะแรกๆนั้น เทศบาลมีการจัดโครงการอบรมให้แก่ผู้ประกอบการ
ร้านค้า โดยผู้ใดสนใจสามารถเข้าร่วมกิจกรรมได้โดยไม่ต้องเสียค่าใช้จ่ายใดๆ พ่ีก็ได้เข้าอบรม คุณครูสอน
ให้พูดสนทนาการค้าขาย พ่ีจดไว้เพ่ือน ามาใช้กับนักท่องเที่ยว” ส่วนยายอ้วน (นามสมมุติ) ได้กล่าวว่า 
“หากผู้ประกอบการร้านค้าต้องการอบรมภาษาต่างประเทศที่ใช้ส าหรับการค้าขาย สามารถแจ้งทาง
เทศบาลคลองแหได้เพ่ือให้ทางเทศบาลเปิดจัดอบรมให้” นอกจากนั้นพ่ีน้้า (นามสมมุติ) ได้กล่าวว่า 
“เทศบาลมีการจัดอบรมให้หลายครั้งแล้ว ทั้งภาษาอังกฤษ ภาษามลายู และภาษาจีน โดยที่ผู้ประกอบการ
ทุกคนสามารถเข้าร่วมได้ พ่ีก็ได้มีโอกาสเข้าร่วมการอบรมจึงท าพ่ีใช้ภาษาต่างประเทศสื่อสารได้บ้าง” และ
ป้าจีน (นามสมมุติ) ได้กล่าวว่า “ป้าสามารถใช้ภาษาต่างประเทศในการสื่อสารได้ เพราะไปเข้าร่วมอบรมที่
ทางเทศบาลคลองแหจัดให้ เดิมทีป้าพูดไม่ได้เลย แต่หลังจากที่เข้ารับการอบรมท าให้ป้าจ าค าศัพท์และพูด
ได้บ้าง”  

2. จากสิ่งแวดล้อม สิ่งแวดล้อมถือเป็นองค์ประกอบที่ส้าคัญส้าหรับการพัฒนาทักษาทางด้าน
ภาษาของผู้ประกอบการร้านค้า อันประกอบด้วย จากนักท่องเที่ยว การเรียนรู้ของผู้ประกอบการในระยะ
เริ่มต้นของการก่อตั้งตลาดน้้าคลองแห ได้รับการเรียนรู้จากนักท่องเที่ยวที่มาซื้อสินค้า หรือใช้บริการต่างๆ
ที่ตลาดน้้าจัดให้ เช่น การใช้บริการห้องน้้าดังค้ากล่าวของป้าสวย (นามสมมุติ) “ป้าเรียนรู้ภาษาจาก
นักท่องเที่ยวที่เข้ามาซื้อของภายในร้าน ช่วงแรกป้าฟังไม่รู้เรื่อง แต่หลังจากที่ฟังบ่อยๆ หรือฟังทุกวันก็จะ
จ าได้ว่าต้องพูดอย่างไร” และยายหงบ (นามสมมุติ) กล่าวว่า “ยายพูดภาษาไม่ได้เลย เพราะไม่ได้เรียน
หนังสือมา ยายเพียงแค่จ าที่คนอ่ืนเขาพูดกัน” 
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จากมัคคุเทศก์ หรือไกด์ซึ่งเป็นบุคคลส้าคัญที่ช่วยผู้ประกอบการร้านค้าหลายรายในการ
ติดต่อสื่อสารกับนักท่องเที่ยว โดยค้าศัพท์ไหนที่ไม่ทราบ เขียน หรือแปลไม่ได้ก็จะใช้วิธีการสอบถามจาก
มัคคุเทศก์ ดังค้ากล่าวของพ่ีน้้า (นามสมมุติ) “ถ้ามีค าศัพท์ค าไหน ที่ไม่รู้ พ่ีจะถามจากไกด์ หรือให้ไกด์
เขียนใส่กระดาษให้” ส่วนป้าสวย (นามสมมุติ) กล่าวว่า “ถ้าหากนักท่องเที่ยวถามแล้วป้าตอบไม่ได้ ไกด์จะ
เป็นคนคอยช่วย ป้าจึงจ าเอาไว้เพ่ือที่จะน าไปใช้ในครั้งต่อ ๆ ไป” และป้าหญิง (นามสมมุติ) ได้กล่าวว่า 
“ป้าขอให้ไกด์เขียนภาษาให้ว่าแปลว่าอะไร อีกท้ังไกด์ยังใจดีสามารถถามได้ทุกอย่าง” 

จากผู้ประกอบการร้านค้าด้วยกัน ผู้ประกอบการร้านค้าตลาดน้้าคลองแหมีหลากหลาย ทั้งวัยรุ่น 
วัยกลางคน วัยสูงอายุที่มาค้าขายสินค้า และด้วยภูมิหลังทางด้านการศึกษาที่แตกต่างกัน ท้าให้ผู้ประ 
กอบการร้านค้าบางส่วนไม่สามารถที่จะพูดติดต่อสื่อสารได้เลย แต่ผู้ประกอบการบางส่วนก็มีทักษะ
ทางด้านการใช้ภาษาติดต่อสื่อสารที่ดีในระดับหนึ่ง ผู้ประกอบการร้านค้าจึงจะเป็นผู้ที่คอยช่วยเหลือผู้ 
ประกอบการรายอื่นด้วยกันที่ไม่สามารถสื่อสารได้ ดังค้ากล่าวของยายหงบ (นามสมมุติ) “ถ้ายายพูดไม่ได้
จะถามจากร้านข้างๆ เขาก็จะช่วยพูดให้ แต่ยายก็พยายามจ าที่เขาพูดไว้และจะน าไปใช้ในครั้งหน้า” และ
พ่ีจุ๊ (นามสมมุติ) กล่าวว่า “ถ้าหากมลีูกค้ามาเลย์เข้าร้าน พ่ีจะขอให้ก๊ะร้านข้างๆช่วยพูดให้ เพราะก๊ะพูดได้
หลายภาษา” 

3. จากประสบการณ์ ประสบการณ์ในอดีตของผู้ประกอบการร้านค้าบางส่วนก็มีส่วนช่วยท้าให้
ประสบความส้าเร็จในการค้าขายได้ ซึ่งประกอบด้วย การเป็นแม่ค้าในตลาดมาก่อน หากมีประสบการณ์ใน
การค้าขายกับนักท่องเที่ยวมาก่อนก็จะท้าให้ไม่มีปัญหาทางด้านการติดต่อสื่อสารเพ่ือการค้าขาย ด้านการ
เชิญชวนให้นักท่องเที่ยวมาซื้อสินค้า และด้านการต่อรองราคาสินค้า ดังค้าพูดของพ่ีหลาย (นามสมมุติ) 
“พ่ีเคยขายของที่ตลาดพลาซ่ามาก่อน และอีกอย่างพ่ีพูดได้ หลายภาษา ไม่ว่าจะเป็นภาษาอังกฤษ ภาษา
มลายู และภาษาจีน” นอกจากนั้นยายอ้วน (นามสมมุติ) กล่าวว่า “ผู้ประกอบการร้านค้าที่มาจากตลาด
พลาซ่า เขาพูดได้หลายภาษา เพราะฉะนั้นจะไม่มีปัญหาในการสื่อสารกับนักท่องเที่ยว” ส่วนก๊ะซา 
(นามสมมุติ) ได้กล่าวว่า “ก๊ะได้ใช้ภาษาอยู่บ่อย ๆ สามารถพูดสนทนาสื่อสารได้ ทั้งยังขายของอยู่ในตลาด
มาก่อน พอถึงวันศุกร์ เสาร์ อาทิตย์ ก๊ะจะมาขายที่นี้” 

การอาศัยอยู่ใน 3 จังหวัดชายแดนใต้มาก่อน ผู้ประกอบการร้านค้าที่มีภูมิล้าเนาเดิมจาก 3 
จังหวัดชายแดนภาคใต้ มกัจะมีทักษะในการสื่อสารด้านภาษามลายูเป็นอย่างดี จึงท้าให้ไม่มีปัญหาเมื่อเจอ
นักท่องเที่ยวชาวมาเลเซียที่เป็นมุสลิม ดังค้ากล่าวของพ่ีนิด (นามสมมุติ) ได้กล่าวว่า “ แต่ก่อนพ่ีอาศัยอยู่ที่ 
3 จังหวัดภาคใต้จึงสามารถพูดภาษามลายูได้” ส่วนยายอ้วน (นามสมมุติ) กล่าวว่า “ในอดีตบ้านยายอยู่
ยะลา เพราะฉะนั้นจึงพูดภาษามลายูได้ตั้งแต่เด็กๆ จนทุกวันนี้ก็ยังพูดได้ เพราะต้องน ามาใช้สื่อสารกับ
ลูกค้า” และน้ามา (นามสมมุติ) กล่าวว่า “น้าจ้างลูกจ้างที่อยู่ 3 จังหวัดชายแดนใต้ที่พูดภาษามลายูได้ วิธี
นี้จะเป็นการดึงดูดนักท่องเที่ยวให้เข้าร้านเพื่อซื้อสินค้าได้เป็นอย่างดี” 
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สรุปและอภิปรายผล 
ผลการศึกษาพบว่าสภาพการใช้ภาษาจีนของผู้ประกอบการร้านค้ายังมีน้อยมาก เนื่องมาจาก

ผู้ประกอบการร้านค้าคิดว่าภาษาจีนเป็นภาษาที่ยาก และซับซ้อน ทั้งในเรื่องของการฟัง การพูด การอ่าน 
และการเขียน จึงท้าให้ภาษาจีนไม่เป็นเป็นที่นิยม และสนใจส้าหรับผู้ประกอบการร้านค้าตลาดน้้าคลองแห 
อีกทั้งส่วนใหญ่นิยมใช้ภาษาอังกฤษเป็นหลักในการสื่อสาร ซึ่งการใช้ภาษาจีนนั้นต้องอาศัยการฝึกทักษะ
ด้านต่างๆ โดยผ่านการฝึกฝนเพ่ือให้มีการพัฒนา ในการเรียนภาษาจีนมีความแตกต่างกับการเรียน
ภาษาอังกฤษ โดยที่การเรียนภาษาจีนต้องเริ่มจากการเรียนพินอิน คือ ระบบการถอดเสียงภาษาจีน 
พินอินจะประกอบไปด้วยพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต์ นอกจากนั้นยังต้องเรียนรู้การเขียนอักษรจีน 
ฝึกฝนการเขียนล้าดับขีดตัวอักษรจีน ในหนึ่งตัวอักษรประกอบไปด้วยเส้นขีดที่หลากหลาย และมีขั้นตอนที่
ซับซ้อน เพราะฉะนั้นการเรียนภาษาจีนนอกจากต้องออกเสียงให้ถูกต้องชัดเจนแล้ว การเขียนให้ถูกต้อง
ตามหลักการก็เป็นส่วนส้าคัญในการเรียนด้วยเช่นกัน (Norman, 1988) สอดคล้องกับผลการวิจัยของ
มินตรา ไชยชนะ และคณะ (2560) พบว่าปัญหาที่พบมากที่สุดในการสื่อสาร คือ ทักษะในการพูดอัน
ประกอบด้วย การสนทนาทางโทรศัพท์ การให้ข้อมูลเกี่ยวกับโรงแรมและการท่องเที่ยว และการพูดเป็น
ประโยคที่สมบูรณ์ ส่วนปัญหาด้านทักษะการฟังที่พบมากที่สุด คือ การฟังเพ่ือวิเคราะห์ปัญหาของ
นักท่องเที่ยว การฟังประโยคที่ซับซ้อนและการฟังประโยคแบบง่ายๆ  

วิธีการสื่อสารของผู้ประกอบการร้านค้า คือ ใช้วิธีการเขียนป้ายบอกชื่อสินค้าและราคาสินค้า 
เนื่องจากผู้ประกอบการร้านค้าขาดทักษะการใช้ภาษาในการติดต่อสื่อสาร เพราะว่าในการเรียนภาษาจีน
นั้นต้องอาศัยทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน ซึ่งทักษะภาษาจีนควรเริ่มจากทักษะการฟัง
ไปสู่การพูด การอ่าน และการเขียนตามล้าดับ โดยทักษะการฟัง และการพูดถือเป็นจุดส้าคัญของการ
สื่อสาร และเมื่อสองทักษะนี้มีการพัฒนาแล้ว ทักษะอ่ืน  ๆ ก็จะมีการพัฒนาตามมาด้วยเช่นกัน 
(ปัญญา วรรณชัย, 2553) 

ใช้การสนทนาบอกชื่อสินค้า แนะน้าสินค้า และบอกราคาสินค้า เนื่องจากผู้ประกอบการร้านค้ามี
ความรู้เกี่ยวกับทักษะทางด้านภาษาอยู่บ้าง ท้าให้สามารถสื่อสารได้ในระดับหนึ่ง แต่ถือว่ายังขาดทักษะ
การสื่อสารทางภาษา ดังนั้นทางเทศบาลเมืองคลองแหจึงได้จัดการอบรมทางด้านภาษาให้แก่
ผู้ประกอบการร้านค้าตลาดน้้าคลองแห แต่ในการอบรมแต่ละครั้ งยังขาดความต่อเนื่อง  ท้าให้
ผู้ประกอบการไม่ได้น้ามาใช้ ส่วนทักษะทางด้านภาษาจีนเองก็มีการจัดฝึกอบรมด้วยเช่นกัน แต่
ผู้ประกอบการร้านค้าคิดว่าภาษาจีนยาก ความจ้าเป็นในการใช้ก็มีน้อย ผู้ประกอบการร้านค้าจึง ไม่ได้
น้ามาใช้เท่าที่ควร จึงไม่สนใจที่จะน้ามาใช้ในการค้าขาย หรือสนทนาสื่อสารกับนักท่องเที่ยว 

รวมถึงการใช้ท่าทางในการบอกราคาสินค้า เนื่องจากผู้ประกอบการร้านค้าขาดทักษะทางด้าน
ภาษาต่างประเทศ รู้ค้าศัพท์น้อย ไมส่ามารถเรียบเรียงเป็นประโยคได้ และยังขาดความมั่นใจที่จะใช้ภาษา
ในการสนทนาสื่อสาร สอดคล้องกับผลการวิจัยของนงสมร พงษ์พานิช (2554) ที่พบว่า ปัญหาในการพูด
ภาษาอย่างเป็นทางการในที่ชุมชนของนิสิต คือ การขาดความมั่นใจในตนเอง มีความรู้ด้านค้าศัพท์น้อย 
อีกท้ังผู้ประกอบการร้านค้าไม่สามารถใช้ภาษาในการสื่อสารได้ เนื่องจากในระยะแรกที่มีการเปิดตลาดน้้า 
ผู้ประกอบการร้านค้าไม่สามารถที่จะใช้ภาษาต่างประเทศในการสื่อสารได้ เพราะไม่ได้เรียนหนังสือมา 
หรือบางคนเรียนจบชั้นประถมศึกษาท้าให้ไม่สามารถใช้ภาษาสื่อสารได้อย่างเต็มที่ แต่ผู้ประกอบการ
ร้านค้าตลาดน้้าคลองแหเองก็อยากที่จะใช้ภาษาต่างประเทศในการติดต่อสื่อสาร แนะน้าสินค้า ตลอดจน
การขายสินค้ากับนักท่องเที่ยวชาวต่างชาติ แต่ยังขาดทักษะทางด้านภาษา จึงส่งผลให้ผู้ประกอบการ
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ร้านค้าตัดสินใจเลือกใช้ภาษามือ หรือภาษาท่าทางในการสื่อสาร โดยทักษะและวิธีการเหล่านี้เกิดจากการ
เรียนรู้จากสิ่งแวดล้อมรอบตัว โดยเรียนรู้จากนักท่องเที่ยว มัคคุเทศก์ และผู้ประกอบการร้านค้าด้วยกัน 
เนื่องจากสิ่งแวดล้อมเป็นปัจจัยที่มีผลต่อการเรียนรู้ ถ้าได้ฝึกฝนบ่อย หรือปฏิบัติซ้้า  ๆ ก็จะส่งผลให้เกิด
ทักษะความช้านาญ     

การศึกษาและอบรมอันประกอบด้วย การเรียนในวัยเด็ก เนื่องจากในอดีตผู้ประกอบการร้านค้า
ตลาดน้้าคลองแหบางรายมีโอกาสได้เรียนภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเพียงเล็กน้อย จึงท้าให้สามารถ
สนทนาสื่อสารได้บ้าง แต่ไม่ช้านาญเท่าที่ควร ส่วนทักษะทางด้านภาษาอ่ืน ๆ ไม่ได้มีการเรียนรู้ เนื่องจาก
หลักสูตรในสมัยก่อนไม่ได้มีการสอดแทรกในการเรียนการสอน รวมไปถึงการเข้าโครงการฝึกอบรมที่ทาง
เทศบาลเมืองคลองแหเล็งเห็นถึงความส้าคัญ และเห็นถึงความจ้าเป็นในการใช้ภาษาของผู้ประกอบการ
ร้านค้า เพ่ือเป็นการส่งเสริมการท่องเที่ยว และพัฒนาด้านเศรษฐกิจ อันส่งผลในการสร้างรายได้ ส่งเสริม
การประกอบอาชีพให้แก่คนชุมชน และประสบการณ์ของผู้ประกอบการร้านค้า อันประกอบด้วย การเป็น
แม่ค้าในตลาดมากอ่น และการอาศัยอยู่ใน 3 จังหวัดชายแดนภาคใต้มาก่อน เนื่องจากการมีประสบการณ์
เป็นสิ่งที่ส้าคัญ และช่วยส่งเสริมการพัฒนาอาชีพ และการสร้างรายได้ให้แก่คนในชุมชมเพ่ิมข้ึนด้วยเช่นกัน  
 ซึ่งผลจากการศึกษาครั้งนี้เทศบาลเมืองคลองแหและหน่วยงานต่าง ๆ ที่ประกอบกิจการตลาดน้้า
สามารถน้าไปปรับใช้เพ่ือช่วยเพ่ิมทักษะด้านภาษาที่จ้าเป็นส้าหรับผู้ประกอบการร้านค้าเพ่ือเพ่ิมหรือ
กระตุ้นยอดขายต่อไป อีกทั้งในการวิจัยครั้งต่อไปควรจะมีการศึกษาหรือจัดกิจกรรมเพ่ือพัฒนาทักษะด้าน
ภาษาให้กับผู้ประกอบการร้านค้าต่อไป 
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